
BANDIT PACK-COYOTE

A Daypack with Plenty of Storage

The Eberlestock H31 Bandit is a great every-day-carry pack. Its laser-cut MOLLE
panel allows you to latch on accessories and provides a place to quickly lash
bulky items outside of the main bag. For such a small pack, the main
compartment of the Eberlestock H31 boasts 935 cubic inches of space—a lot of
storage for the size. Total Volume: 935 cubic inches. Weight: 2 lbs., 5 oz.
Dimensions main bag: 18"h x 9"w x 7"d The Eberlestock H31 Bandit is
compatible with either the 2L or 3L Source Hydration Bladder. Inside the top
zipper compartment you will find a key hook, mesh storage pocket, and a third
magazine type pocket.

Attributes

Name: BANDIT PACK-COYOTE
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100034872
Mfr. No.: H31MC
Color: Coyote
Cubic Inches: 935
Dimensions: 18'' x 9'' x 7''
Size: Small
Weight: 2 lbs 5 oz
Delivery weight: 1.134kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 330mm
Shipping length: 483mm
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock H31 Bandit
Rucksack

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Eberlestock H31 Bandit Rucksack entschieden hast. Dieser Rucksack ist für den
täglichen Gebrauch konzipiert und bietet eine Vielzahl von Funktionen, die deine Erfahrungen im Freien verbessern
können. Um sicherzustellen, dass du den Rucksack sicher und effektiv nutzt, haben wir diese
Sicherheitsanweisungen erstellt, die die EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
berücksichtigen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack für dein vorgesehenes Verwendungsszenario geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Rucksack auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwende den Rucksack nicht, wenn er beschädigt ist.
Achte darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Rucksack und seine Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern, um Erstickungsgefahren
zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die MOLLEPanels nur für die vorgesehenen Zwecke und überlade sie nicht.
Achte darauf, dass alle Gegenstände sicher befestigt sind, um ein Herunterfallen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Verwende die Hydration Bladder gemäß den Anweisungen des Herstellers, um Leckagen und andere
Probleme zu vermeiden.
Verwende den Schlüsselhaken im oberen Reißverschlussfach nur für Schlüssel und ähnliche Gegenstände.
Vermeide scharfe oder spitze Gegenstände im Hauptfach, die den Rucksack oder dich verletzen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Rucksacks

Überprüfe den Rucksack auf sichtbare Schäden, bevor du ihn verwendest.
Stelle sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß funktionieren.

Befestigung von Zubehör

Verwende die lasergeschnittenen MOLLEPanels, um Zubehör sicher zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Zubehör fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung der Hydration Bladder

Fülle die Hydration Bladder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass der Schlauch nicht geknickt oder blockiert ist, um einen gleichmäßigen Wasserfluss
zu gewährleisten.

Tragen des Rucksacks

Stelle die Schultergurte und den Hüftgurt so ein, dass der Rucksack bequem sitzt und dein Gewicht
gleichmäßig verteilt wird.
Überprüfe regelmäßig die Passform, insbesondere während längerer Tragezeiten.

Zugriff auf Fächer

Verwende die Reißverschlüsse vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Fächer organisiert, um den Zugriff auf benötigte Gegenstände zu erleichtern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Überprüfe, ob der Rucksack recycelbare Materialien enthält, und entsorge diese entsprechend.
Entferne alle Zubehörteile und entsorge sie separat, wenn sie nicht mehr benötigt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du den
Rucksack erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle richtest.

Wir danken dir für deine Aufmerksamkeit und wünschen dir viel Freude mit deinem Eberlestock H31 Bandit
Rucksack!
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Eberlestock H31 Bandit Pack Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock H31 Bandit Pack. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use and longevity of your product. Please read this document carefully before using the pack.

General Safety Guidelines
Ensure that all components of the pack are intact and undamaged before use.
Do not overload the pack beyond its capacity of 935 cubic inches.
Always secure bulky items properly to prevent them from shifting during transport.
Keep the pack away from sharp objects that could cause punctures or tears.
Regularly inspect the pack for signs of wear and tear, especially after heavy use.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to prevent damage from moisture or extreme
temperatures.
Follow all local laws and regulations regarding the use of backpacks in public spaces.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the pack in extreme weather conditions unless it is specifically designed for such conditions.
Be cautious when using the top zipper compartment; ensure that small items do not fall out while in motion.
Use the key hook and mesh storage pocket responsibly to prevent losing important items.
If using the hydration bladder, ensure it is properly sealed to avoid leaks.
Keep the pack out of reach of children when not in use to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting Straps:

Adjust the shoulder straps for a comfortable fit. The pack should sit snugly against your back without
excessive movement.
If applicable, adjust the chest and waist straps to distribute weight evenly.

Loading the Pack:

Place heavier items at the bottom of the main compartment to maintain balance.
Use the lasercut MOLLE panel to attach accessories securely.
Ensure that all items are packed tightly to prevent shifting during movement.

Using the Hydration Bladder:

Insert either the 2L or 3L Source Hydration Bladder into the designated compartment.
Ensure the hydration tube is accessible and securely attached.
Check for leaks before use and replace the bladder if any damage is found.

Zipping and Unzipping:

When closing the pack, ensure all zippers are fully engaged to prevent items from falling out.
Avoid forcing zippers if they are stuck; check for obstructions before proceeding.

Cleaning and Maintenance:

Clean the pack with a damp cloth and mild soap as needed.
Do not machine wash or tumble dry the pack, as this may damage the materials.

Disposal Instructions



Dispose of the pack responsibly at the end of its life cycle.
Follow local regulations for textile and plastic disposal.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling any components that can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Eberlestock H31 Bandit Pack, please refer to the manufacturer's
customer service resources.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Eberlestock H31 Bandit
Pack. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H31 Bandit. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y
funcionalidad en tu día a día. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre las precauciones necesarias y cómo utilizar la
mochila de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar la mochila de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. Evita el uso
de la mochila para fines no previstos.
Verificación de Daños: Antes de usar la mochila, revisa que no tenga daños visibles. Si encuentras algún
defecto, no la uses y contacta al fabricante.
Cuidado con los Accesorios: Si utilizas accesorios adicionales con la mochila, asegúrate de que sean
compatibles y no comprometan la seguridad del producto.
Almacenamiento Adecuado: No sobrecargues la mochila. Respeta los límites de peso y volumen
especificados para evitar lesiones.
Supervisión de Niños: Si la mochila es utilizada por niños, asegúrate de que estén supervisados en todo
momento para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Panel MOLLE: El panel MOLLE cortado con láser está diseñado para enganchar accesorios.
Asegúrate de que los accesorios estén firmemente asegurados para evitar que se suelten durante el uso.
Carga y Descarga: Al cargar y descargar la mochila, hazlo con cuidado para evitar lesiones en la espalda o
en las manos.
Hidratación: Si usas el depósito de hidratación Source de 2L o 3L, asegúrate de que esté correctamente
instalado y que no haya fugas antes de usar la mochila.
Uso de Compartimentos: Utiliza los compartimentos de la mochila de manera adecuada. El compartimento
superior tiene un gancho para llaves y bolsillos de malla, asegúrate de no sobrecargar estos espacios.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de las Correas:

Coloca la mochila sobre tus hombros.
Ajusta las correas de los hombros para que queden cómodas y seguras.
Asegúrate de que la mochila esté bien equilibrada en tu espalda.

Uso del Compartimento Principal:

Abre el compartimento principal y carga los artículos deseados, asegurándote de no exceder el
volumen recomendado de 935 pulgadas cúbicas.
Cierra correctamente el compartimento para evitar que los artículos se caigan.

Acceso a los Compartimentos Secundarios:

Utiliza el compartimento superior con cremallera para artículos pequeños como llaves y cargadores.
Asegúrate de que el cierre esté bien asegurado después de cada uso.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la mochila con un paño húmedo y jabón suave.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación



Reciclaje: Si decides deshacerte de la mochila, considera reciclar los materiales si es posible.
Desecho Responsable: Si la mochila está dañada y no puede ser reciclada, asegúrate de desecharla de
acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, busca el punto de contacto de la
empresa Eberlestock en la Unión Europea. Es importante tener un contacto local para resolver cualquier duda o
inquietud sobre el uso seguro de tu mochila.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu mochila Eberlestock
H31 Bandit de forma segura y eficiente.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Eberlestock H31
Bandit Pack

Introduction
Merci d'avoir choisi le Eberlestock H31 Bandit Pack. Ce sac à dos est conçu pour un usage quotidien, offrant confort
et fonctionnalité. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation. Inspectez les coutures, les fermetures éclair
et les sangles pour détecter tout signe d'usure.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité maximale de 935 pouces cubes.
Gardez le sac hors de portée des jeunes enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères, car cela
pourrait endommager les matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous attachez des accessoires au panneau MOLLE, assurezvous qu'ils sont bien fixés pour éviter
qu'ils ne se détachent pendant le transport.
Utilisez uniquement des poches à eau compatibles (Source de 2L ou 3L) pour éviter les fuites.
Évitez de porter le sac si vous ressentez une gêne ou une douleur au dos ou aux épaules.
Ne placez pas d'objets tranchants ou lourds dans les poches extérieures pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Poche à Eau :

Ouvrez le compartiment supérieur à fermeture éclair.
Insérez la poche à eau Source de 2L ou 3L dans le compartiment prévu à cet effet.
Fixez le tuyau de la poche à eau à la sortie prévue sur le haut du sac.

Utilisation du Compartiment Principal :

Ouvrez le compartiment principal en dézippant la fermeture éclair.
Rangez vos affaires en veillant à ne pas dépasser la capacité de 935 pouces cubes.
Utilisez les poches de rangement en mesh pour les petits objets comme les clés ou les chargeurs.

Attacher des Accessoires :

Identifiez les points de fixation sur le panneau MOLLE.
Fixez les accessoires en veillant à ce qu'ils soient bien sécurisés.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac arrive en fin de vie, veuillez le recycler conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Évitez de jeter le sac dans la nature. Utilisez les points de collecte appropriés pour le recyclage des
matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour les questions de sécurité des produits.



Veuillez signaler tout produit défectueux ou dangereux aux autorités locales. Pensez également à consulter
régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de produits. Votre sécurité est
notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BANDIT PACK
EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il BANDIT PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per un uso quotidiano e offre
funzionalità pratiche per il trasporto di oggetti. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini senza supervisione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di sovraccaricare lo zaino oltre il limite di peso consigliato (2 libbre e 5 once).
Assicurarsi che tutti gli oggetti all'interno dello zaino siano ben fissati per evitare movimenti durante il
trasporto.
Utilizzare il pannello MOLLE con cautela, assicurandosi che gli accessori siano correttamente fissati.
Non utilizzare il compartimento per idratazione se non si è certi che il serbatoio sia in buone condizioni e privo
di perdite.
Controllare che le cerniere e le tasche siano chiuse correttamente prima di trasportare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Zaino

Scegliere la giusta configurazione per il trasporto degli oggetti.
Assicurarsi che il serbatoio di idratazione (se utilizzato) sia correttamente installato nel compartimento
designato.

Utilizzo del Pannello MOLLE

Agganciare gli accessori al pannello MOLLE utilizzando le cinghie appropriate.
Verificare che gli accessori siano ben fissati prima di utilizzare lo zaino.

Accesso ai Compartimenti

Utilizzare la cerniera del compartimento superiore per accedere a chiavi, tasche di stoccaggio e riviste.
Assicurarsi di chiudere la cerniera dopo l'uso per evitare la perdita di oggetti.

Manutenzione

Pulire lo zaino con un panno umido e detergenti delicati.
Evitare l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Se il prodotto è danneggiato e non più utilizzabile, smaltirlo in modo responsabile secondo le linee guida di
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il
servizio clienti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare
l'assistenza.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del BANDIT PACK EBERLESTOCK. Si prega di seguire attentamente
tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza.



Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock H31
Bandit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock H31 Bandit. Tento batoh je navržen pro každodenní nošení a nabízí
praktické funkce pro uložení vašich věcí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a pohodlí, připravili jsme následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že všechny komponenty batohu jsou v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Batoh je určen pro dospělé a děti starší 12 let. Mladší děti by měly být pod dohledem dospělé osoby při
používání.
V případě jakýchkoli problémů nebo dotazů se neváhejte obrátit na naši zákaznickou podporu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně upraven a dobře sedí na vašich zádech, aby se předešlo
zraněním.
Vyhněte se přetěžování batohu nad jeho maximální kapacitu (935 kubických palců).
Při upevňování příslušenství na MOLLE panelu se ujistěte, že jsou všechny předměty pevně zajištěny.
Pokud batoh používáte v extrémních podmínkách (např. při dešti nebo sněhu), zkontrolujte, zda je správně
uzavřen a chráněn před vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání

Úprava popruhů:

Upravte ramenní popruhy tak, aby batoh pohodlně seděl na vašich zádech.
Ujistěte se, že bederní pás je také správně nastaven pro optimální rozložení váhy.

Použití hlavní přihrádky:

Otevřete hlavní přihrádku a zkontrolujte, zda je prázdná, než do ní vložíte své věci.
Vložte objemné předměty do hlavní přihrádky a menší předměty do síťové úložné kapsy a kapsy na
třetí typ zásobníku.

Použití hydratace:

Batoh je kompatibilní s hydratacemi Source o objemu 2L nebo 3L. Ujistěte se, že je nádržka správně
umístěna a hadička je snadno dostupná.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte všechny švy a popruhy, zda nejsou poškozené.
Čistěte batoh podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti batohu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen a není možné jej opravit, zvažte jeho recyklaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na naši zákaznickou podporu.
Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v EU.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání batohu Eberlestock H31 Bandit. Děkujeme vám
za důvěru v naše produkty a přejeme vám příjemné používání!


